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Exprimer une opinion   :  Εκφράζω μία γνώμη 

1) À mon avis tu devrais leur dire que tu 

t’ennuies. 

Κατά την γνώμη μου θα έπρεπε να τους πεις 

ότι βαριέσαι. 

2) Pour moi, il est essentiel de faire un effort. Για μένα είναι βασικό να κάνεις μια 

προσπάθεια. 

3) Personnellement je pense que c’est un bon 

moyen pour rester en contact avec ta 

famille. 

Προσωπικά πιστεύω ότι είναι ένα καλός 

τρόπος για να μείνεις σε επαφή με την 

οικογένειά σου. 

4) Quant à moi, je crois que  c’est l’occasion 

de bien manger et de profiter de tes 

proches. 

Σε ό,τι με αφορά/ όσο για μένα, είναι ευκαιρία 

να φας υγιεινά και να χαρείς τους δικούς σου. 

 

Conseiller quelqu ‘un : Συμβουλεύω κάποιον 

1) Tu devrais leur dire ce que tu ressens. Θα έπρεπε να τους πεις αυτό πως νιώθεις. 

2) Tu pourrais leur proposer de les 

accompagner une semaine sur deux. 

Θα μπορούσες να τους προτείνεις να τους 

συνοδεύεις βδομάδα παρά βδομάδα. 

3) Tu ferais bien/ mieux de profiter de ce 

moment pour te reposer et te détendre. 

Θα ήταν καλύτερα να χαρείς αυτήν την 

στιγμή για να ξεκουραστείς και να 

χαλαρώσεις. 

4) Je te conseille de leur proposer d’inviter un 

de tes amis. 

Σε συμβουλεύω να τους προτείνεις να 

προσκαλέσουν/προσκαλέσεις έναν από τους 

φίλους σου. 

5) Si tu veux mon conseil, profites-en pour 

faire une pause dans ton quotidien. 

Εάν θέλεις την συμβουλή μου, 

εκμεταλλεύσου το για να κάνεις ένα 

διάλειμμα από την καθημερινότητα σου.   

 

 

 

 

 

 

 

 

Actes de paroles 
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Exprimer une obligation: Εκφράζω μία υποχρέωση 

1) Il faut t’occuper davantage de ton fils.  

(il faut +inf) 

 

Πρέπει να ασχοληθείς περισσότερο με τον γιο 

σου.  

2) Il faut que tu lui donnes le biberon.   

(+subj) 

Πρέπει να του δώσεις το μπιμπερό. 

3) Il est important que tu participes à 

l’éducation de tes enfants. (+subj) 

 

Είναι σημαντικό να συμμετέχεις στην 

εκπαίδευση των παιδιών σου. 

4) Il est indispensable que tu dépasses tes 

préjugés. (+subj) 

 

Eίναι απαραίτητο να ξεπεράσεις τις 

προκαταλήψεις σου.  

5) Il est nécessaire de comprendre que le rôle 

du père a changé. (+inf) 

Είναι απαραίτητο να καταλάβουμε ότι ο 

ρόλος του πατέρα άλλαξε. 

 

Exprimer la certitude: Εκφράζω μία βεβαιότητα 

1) Je suis sûr que tu as envie de passer du 

temps avec ton fils. 

Είμαι σίγουρος ότι θέλεις να περάσεις χρόνο 

με τον γιο σου. 

2) Je suis certain que tu veux partager des 

moments de bonheur avec lui. 

Είμαι βέβαιος ότι θέλεις να μοιραστείς 

στιγμές ευτυχίας μαζί του. 

3) Je suis convaincu / persuadé que tu ne 

souhaites pas devenir un père strict et 

autoritaire. 

Είμαι πεπεισμένος ότι δεν επιθυμείς να γίνεις 

ένας αυστηρός και αυταρχικός πατέρας. 

4) Je sais que tu aimerais être plus proche de 

tes enfants. 

Ξέρω ότι θα σου άρεσε να είσαι πιο κοντά στα 

παιδιά σου. 

5) Je t’assure / je te promets que c’est 

merveilleux d’avoir de bons rapports avec 

ses enfants. 

Σε διαβεβαιώνω ότι/ σου υπόσχομαι ότι είναι 

θαυμάσιο να έχεις καλές σχέσεις με τα παιδιά 

σου. 
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Exprimer une opinion positive: Εκφράζω μία θετική γνώμη 

1) Selon moi, cette journée est une bonne 

occasion pour les futurs élèves. 

Κατά την γνώμη μου, αυτή η μέρα είναι μία 

καλή ευκαιρία για τους μελλοντικούς 

μαθητές.  

2) Je trouve cette journée très formatrice. 

 

Βρίσκω αυτήν την μέρα πολύ εκπαιδευτική. 

3) Cette journée est intéressante/ éducative/ 

pédagogique/ instructive/ didactique. 

 

Αυτή η μέρα είναι πολύ ενδιαφέρουσα/ 

εκπαιδευτική/ παιδαγωγική/ μορφωτική 

/διδακτική. 

4) Il est nécessaire 

Il est important   que les élèves du primaire 

Il est essentiel          visitent leur collège 

Il est utile                 avant la rentrée. (+subj) 

Eίναι απαραίτητο     οι μαθητές του δημοτικού 

Είναι σημαντικό        να επισκεφτούν το 

Είναι ουσιώδες           γυμνάσιό τους πριν 

Είναι χρήσιμο          την επιστροφή στα θρανία 

                                     

 

Exprimer une opinion négative: Εκφράζω μία αρνητική γνώμη  

1) Je ne pense pas que  cette journée soit 

nécessaire/indispensable. (+subj) 

Δεν πιστεύω ότι αυτή η μέρα είναι 

απαραίτητη.  

2) À mon avis cela ne sert pas à grand chose. Κατά την γνώμη μου, αυτό δεν ωφελεί και 

πολλά πράγματα. 

3) Je crois que cette journée est une perte de 

temps aussi bien pour les futurs élèves que 

pour nous.  

Πιστεύω ότι αυτή η μέρα είναι χάσιμο χρόνου 

τόσο για τους μελλοντικούς μαθητές όσο και 

για μας. 

 

 

 

 

 

 

 

 

S’excuser : Δικαιολογούμαι / ζητάω συγνώμη 

1) Je voudrais m’excuser de mon absence. Θα ήθελα να δικαιολογηθώ για την απουσία 

μου. 

2) Pardon, mais je n’étais pas là, la semaine 

dernière. 

Συγνώμη, αλλά δεν ήμουν εδώ, την 

περασμένη εβδομάδα.  

3) Je suis vraiment désolé de ne pas pouvoir 

passer cet examen. 

Λυπάμαι πραγματικά που δεν μπορώ να 

δώσω αυτό το τεστ/ το διαγώνισμα.  
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4) Je suis navré de ne pas avoir été présent 

lorsque vous avez expliqué la leçon. 

Λυπάμαι πολύ που δεν ήμουν παρών όταν 

εξηγήσατε το μάθημα.  

 

Se justifier : Δικαιολογούμαι  

1) Laissez-moi vous expliquer ce qui s’est 

passé. 

Αφήστε με να σας εξηγήσω τι συνέβη. 

2) En fait, j’étais incapable de travailler, 

tellement j’étais faible. 

Στην πραγματικότητα, δεν ήμουν σε θέση να 

δουλέψω, τόσο αδύναμος ήμουν. 

3) Je veux que vous sachiez que j’étais incapable 

d’étudier. 

Θέλω να ξέρετε ότι  δεν μπορούσα  να 

διαβάσω. 

4) Je peux vous amener un certificat médical, si 

vous voulez. 

Μπορώ να σας φέρω μία ιατρική βεβαίωση αν 

θέλετε. 

 

Demander / supplier : ζητάω/ ικετεύω 

1) Je vous en prie, soyez indulgent. Σας παρακαλώ, να είστε επιεικείς  

2) S’il vous plaît, essayez de vous mettre à ma 

place. 

Σας παρακαλώ, προσπαθήστε να μπείτε 

στην θέση μου. 

3) Je vous jure que je vais étudier la leçon pour 

demain. 

Σας ορκίζομαι ότι θα μελετήσω το μάθημα 

για αύριο. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Décrire ce qui vous a plu: Περιγράψτε τι σας άρεσε 

1) Moi, j’ai adoré cette sortie au musée Εγώ λάτρεψα αυτήν την έξοδο στο μουσείο. 

 

2) J’ai trouvé cette sortie géniale/ superbe/ très 

intéressante ! 

Εγώ βρήκα αυτήν την έξοδο τέλεια! / 

εξαιρετική / πολύ ενδιαφέρουσα. 

3) J’ai trouvé les œuvres extraordinaires/ 

remarquables. 

 

Βρήκα τα έργα εξαιρετικά/ αξιοπρόσεκτα. 

4) Je n’avais jamais vu ces œuvres artistiques 

de près. 

Δεν είχα δει ποτέ αυτά τα καλλιτεχνικά έργα 

από κοντά. 
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5) Cette  visite  m’a beaucoup plu/ 

impressionné / intéressé. 

Αυτή η επίσκεψη μου άρεσε πολύ/ με 

εντυπωσίασε/ μου κίνησε το ενδιαφέρον. 

6) J’étais ravi d’aller au musée. On a raté toute 

une journée de classe !  

Ενθουσιάστηκα που πήγαμε στο μουσείο.  

Χάσαμε μια ολόκληρη σχολική μέρα !  

 

Décrire ce que vous n’aimez pas: Περιγράψτε τι δεν σας αρέσει 

 

1) Je n’ai pas trop aimé cette sortie. 

 

Δεν μου άρεσε και πολύ αυτή η έξοδος. 

2) J’ai trouvé ce musée ennuyeux et sans 

intérêt. 

Βρήκα αυτό το μουσείο βαρετό και χωρίς 

ενδιαφέρον. 

3) Je n’aime pas visiter des musées, on ne peut 

pas faire de bruit ni courir dans les couloirs. 

Δεν μου αρέσει να επισκέπτομαι μουσεία, 

δεν μπορούμε να κάνουμε θόρυβο, ούτε να 

τρέχουμε στους διαδρόμους. 

4) Je préfère rester au collège et jouer au basket 

pendant les récrés.  

Προτιμώ να μείνω στο γυμνάσιο και να 

παίζω μπάσκετ κατά την διάρκεια των 

διαλειμμάτων.  

 

 

 

 

 

 

 

 

Proposer quelque chose à quelqu’un:  Προτείνω κάτι σε κάποιον 

1) Est-ce que ça te dirait d’aller à la fête de la 

musique ?  

Τι θα έλεγες να πηγαίναμε στην γιορτή της 

μουσικής; 

2) Est-ce que tu voudrais qu’on aille écouter 

un groupe de rock français ?  

Θα ήθελες να πάμε να ακούσουμε ένα 

γαλλικό συγκρότημα ροκ μουσικής; 

3) Tu sais, c’est une super occasion de voir ce 

chanteur, en plus, c’est gratuit ! 

Ξέρεις, είναι μια εξαιρετική ευκαιρία να 

δούμε αυτόν τον τραγουδιστή, είναι  και 

δωρεάν ! 

 

Comparer deux alternatives:  Συγκρίνω δύο εναλλακτικές 

1) On peut aller soit au cinéma, soit au 

concert, mais le concert est préférable. 

Μπορούμε να πάμε είτε στον 

κινηματογράφο, είτε στη συναυλία, αλλά η 

συναυλία είναι προτιμότερη. 
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2) Aller au cinéma, c’est aussi bien que d’aller 

à un concert. 

Το να πάμε στον κινηματογράφο είναι το 

ίδιο καλό με το να πάμε σε μία συναυλία. 

3) Le mieux, c’est d’aller aujourd’hui à la fête 

de la musique et demain, au cinéma. 

Το καλύτερο είναι να πάμε σήμερα στην 

γιορτή της μουσικής και αύριο στον 

κινηματογράφο. 

 

Exprimer une réserve :  Εκφράζω μία επιφύλαξη 

1) Je ne suis pas sûr/ certain que ce soit une 

bonne idée d'aller au cinéma. (+subj) 

Δεν είμαι σίγουρος/ βέβαιος ότι είναι καλή 

ιδέα να πάω στον κινηματογράφο. 

2) J’ai peur qu’il y ait trop de monde et qu’on 

ne puisse pas bien profiter du concert. 

(+subj) 

Φοβάμαι μήπως έχει πολύ κόσμο και δεν 

μπορούμε να ευχαριστηθούμε την συναυλία.  

3) Je crains que les artistes ne soient pas tous 

présents comme prévu. (+subj) 

Φοβάμαι μήπως οι καλλιτέχνες δεν είναι 

παρόντες όπως έχει προβλεφθεί.  

 

 

 

 

 

 

 

Εxprimer l’indignation: εκφράζω την αγανάκτησή μου 

1) C’est inacceptable de servir des aliments 

gras aux élèves. 

Είναι απαράδεκτο να σερβίρουν λιπαρά 

τρόφιμα στους μαθητές. 

2) C’est inadmissible d’ utiliser des produits 

d’aussi mauvaise qualité. 

Είναι απαράδεκτο να χρησιμοποιούν 

τρόφιμα τόσο κακής ποιότητας.  

3) Ce n’est pas normal que les plats soient si 

mauvais et si peu attirants.  

Δεν είναι φυσιολογικό που τα πιάτα είναι 

τόσο χάλια και τόσο λίγο ελκυστικά. 

 

Εxprimer des suggestions  : Εκφράζω προτάσεις  

1) Vous pourriez/ devriez faire attention à la 

qualité des plats servis aux collégiens. 

Θα μπορούσατε, θα έπρεπε να προσέξετε 

την ποιότητα των πιάτων που σερβίρονται 

στα παιδιά του γυμνασίου. 

2) Nous vous suggérons d’embaucher de 

nouveaux cuisiniers. 

Σας προτείνουμε να προσλάβετε 

καινούργιους μάγειρες. 

3) Il serait raisonnable/ nécessaire/ 

fondamental de consommer plus de 

produits biologiques.  

Θα ήταν λογικό/ απαραίτητο/ βασικό να 

καταναλώνετε περισσότερα βιολογικά 

προϊόντα.  
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Exprimer la crainte : Εκφράζω φόβο 

1) Je ne vais jamais y arriver. Δεν θα τα καταφέρω ποτέ. 

2) J’ai peur de ne pas y arriver. (+inf) Φοβάμαι ότι δεν θα τα καταφέρω. 

3) J’ai peur que mes résultats soient 

catastrophiques. (+subj) 

Φοβάμαι ότι τα αποτελέσματά μου θα είναι 

καταστροφικά. 

4) Je crains d’échouer à mon examen.  Φοβάμαι ότι θα αποτύχω στις εξετάσεις 

μου. 

5) Ce que je redoute, c’est la rédaction. Αυτό που φοβάμαι, είναι η έκθεση. 

6) Ce qui me stresse le plus, c’est de ne pas 

comprendre les questions. 

Αυτό που με αγχώνει περισσότερο, είναι 

μήπως δεν καταλαβαίνω τις ερωτήσεις. 

 

 

Rassurer quelqu’un :  καθησυχάζω κάποιον 

1) N’aie pas peur, tu verras, tout ira bien. Μην φοβάσαι, θα δεις όλα τα πάνε καλά. 

2) Ne t’en fais pas, je suis sûr que tu réussiras. Μην στεναχωριέσαι, είμαι σίγουρος ότι θα 

πετύχεις. 

3) Sois tranquille, tu es tout à fait prêt pour 

cet examen.  

Να είσαι ήσυχος, είσαι απολύτως έτοιμος 

για αυτό το διαγώνισμα. 

4) Allez, ne stresse pas, je suis là pour t’aider.  Άντε, μην αγχώνεσαι, είμαι εδώ για να σε 

βοηθήσω.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Demander un service:  Ζητάω μία εξυπηρέτηση 

1) S’il vous plaît, serait-il possible d’être 

remboursé au lieu d’échanger ce jeu avec 

un autre ? 

Σας παρακαλώ , θα ήταν δυνατόν να 

αποζημιωθώ/ να μου επιστραφεί το ποσό 

αντί να ανταλλάξω αυτό το παιχνίδι με ένα 

άλλο; 

2) Pourriez- vous me rendre ce service ? Je  

suis certain(e) que c’est possible. 

Θα μπορούσατε να μου κάνετε αυτήν την 

εξυπηρέτηση; Είμαι βέβαιος(η) ότι γίνεται.  
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3) Aucun autre jeu ne m’intéresse, pourquoi je 

ne peux pas être remboursé? 

Κανένα άλλο παιχνίδι δεν μου αρέσει, γιατί 

δεν μπορώ να πάρω πίσω τα χρήματά μου; 

4)  Je vous en prie, soyez gentil, faites cela 

pour moi. 

Σας παρακαλώ, αν έχετε την καλοσύνη, 

κάντε το για μένα. 

 

Refuser un service : Αρνούμαι μία εξυπηρέτηση  

1) Je suis désolé, mais cela n’est pas réalisable/ 

possible. 

 

Λυπάμαι αλλά αυτό δεν γίνεται, δεν είναι 

δυνατόν. 

2) Je suis navré, mais je ne peux pas vous 

aider / vous faire cette faveur. 

 

Λυπάμαι αλλά δεν μπορώ να σας βοηθήσω/ 

να σας κάνω αυτήν την χάρη. 

3) Malheureusement, je ne peux pas vous 

rendre ce service sans une autorisation. 

 

Δυστυχώς, δεν μπορώ να σας κάνω αυτήν 

την εξυπηρέτηση χωρίς άδεια.  

4) Pardon, mais notre magasin n’a pas de 

politique de remboursement. Par contre, 

vous pouvez choisir autre chose qu’un jeu.  

Συγνώμη, αλλά το μαγαζί μας δεν έχει 

πολιτική επιστροφής χρημάτων. Αντιθέτως, 

μπορείτε να διαλέξετε κάτι άλλο εκτός από 

παιχνίδι. 

 

 

 

 

 

 

 

Transmettre un renseignement : Μεταφέρω μία πληροφορία 

1) J’ai entendu dire que les grosses voitures 

comme SUV émettent trop de CO2. 

Άκουσα να λένε ότι τα μεγάλα αυτοκίνητα 

όπως τα SUV εκπέμπουν πολύ CO2. 

2) J’ai appris que le maire de Paris veut faire 

payer des amendes aux voitures qui sont 

vieilles et polluantes. 

Έμαθα ότι ο δήμαρχος του Παρισιού θέλει 

να πληρώσουν πρόστιμο τα αυτοκίνητα που 

είναι παλιά και μολύνουν το περιβάλλον. 

3) On nous a informés que pour les distances 

courtes, il vaut mieux se déplacer à pied.  

Μας πληροφόρησαν ότι για τις μικρές 

αποστάσεις είναι καλύτερο να 

μετακινούμαστε με τα πόδια. 
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Donner une information: Δίνω μια πληροφορία 

1) Saviez- vous que la voiture pollue 

beaucoup plus que le tram ou le métro ? 

Ξέρατε ότι το αυτοκίνητο μολύνει πολύ 

περισσότερο από το τραμ ή το μετρό;  

2) Sachez qu’en faisant du covoiturage, vous 

faites aussi des économies.  

Να ξέρετε ότι όταν μοιράζεστε το 

αυτοκίνητο, κάνετε οικονομία. 

3) Vous êtes au courant que de nombreuses 

villes européennes interdisent les voitures 

dans le centre-ville ? 

Είστε ενημερωμένοι ότι πολλές ευρωπαϊκές 

πόλεις απαγορεύουν τα αυτοκίνητα στο 

κέντρο της πόλης; 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Faire une réclamation: κάνω μια καταγγελία, ένα παράπονο 

1) Je vous appelle pour exprimer mon 

mécontentement : votre logement est 

horrible/ dégoûtant/ sale. 

Σας καλώ για να εκφράσω την δυσαρέσκειά 

μου : το σπίτι σας είναι απαίσιο/ 

αηδιαστικό/ βρώμικο. 

2) La maison vue sur Internet ne correspond 

absolument pas à celle qu’on a louée. C’est 

inacceptable.  

Το σπίτι που είδαμε στο Ίντερνετ δεν έχει 

καμία σχέση με αυτό που νοικιάσαμε. Είναι 

απαράδεκτο! 

3) Comment osez-vous demander un loyer 

pour ce logement ? C’est  vraiment 

honteux ! 

Πως τολμάτε να ζητάτε ενοίκιο για αυτό το 

σπίτι; Είναι πραγματικά ντροπή ! 

4) C’est inadmissible qu’il  n’y ait même pas 

de draps propres. Je vais porter plainte 

auprès du site Internet.    

Είναι απαράδεκτο ότι δεν υπάρχουν ούτε 

καθαρά σεντόνια. Θα κάνω καταγγελία 

στην ιστοσελίδα. 

5) Je regrette, mais il faut que le site soit au 

courant de cette situation.  

Λυπάμαι, αλλά πρέπει η ιστοσελίδα να 

ενημερωθεί για αυτήν την κατάσταση. 

 

S’excuser / se justifier  : ζητάω συγνώμη, δικαιολογούμαι 

1) Je suis vraiment désolé, je n’avais pas 

vérifié l’état de la chambre 

personnellement.   

Πραγματικά λυπάμαι, δεν είχα ελέγξει την 

κατάσταση του δωματίου προσωπικά.  
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2) Veuillez m’excuser, permettez-moi de vous 

rembourser. 

Παρακαλώ να με συγχωρήσετε, επιτρέψτε 

μου να σας αποζημιώσω.  

3) Je suis vraiment navré, s’il vous plaît, ne 

portez pas plainte ! 

Λυπάμαι πραγματικά, παρακαλώ μην 

κάνετε καταγγελία. 

4) Peut-on trouver une solution entre nous ? Je 

peux vous rembourser la totalité du 

montant.  

Μπορούμε να βρούμε μία λύση μεταξύ μας; 

Μπορώ να σας επιστρέψω το σύνολο του 

ποσού. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Exiger quelque chose: απαιτώ κάτι 

1) J’exige que vous nous remboursiez 

immédiatement. 

Απαιτώ να μας επιστρέψετε αμέσως τα 

χρήματά μας. 

2) J’attends une réponse immétiatement.  Περιμένω αμέσως μια απάντηση.  

3) Je demande à être logé ailleurs et 

gratuitement, le plus vite possible. 

Απαιτώ να μείνω αλλού και δωρεάν, το 

γρηγορότερο δυνατόν.  

 

 

Exprimer une préférence : εκφράζω μία προτίμηση  

1) Je cherche un deux-pièces. Je préférerais 

qu’il ait une belle vue. 

Ψάχνω ένα δυάρι. Θα προτιμούσα να έχει 

μία ωραία θέα. 

2) J’aimerais que l’appartement soit équipé 

d’un chauffage individuel. 

Θα μου άρεσε το διαμέρισμα να είναι 

εξοπλισμένο με αυτόνομη θέρμανση. 

3) Je voudrais absolument que l’immeuble ait 

un ascenseur. 

Θα ήθελα οπωσδήποτε η πολυκατοικία να 

έχει ασανσέρ. 

4) Il me faudrait un studio lumineux de 30m2 

minimum avec une cuisine équipée et un 

balcon. 

Θα μου χρειαζόταν ένα φωτεινό στούντιο 

30μ2 με μία εξοπλισμένη κουζίνα και ένα 

μπαλκόνι. 
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Approuver : εγκρίνω 

1) Ah ! oui, c’est exactement ce que je cherche.  Α! Είναι ακριβώς αυτό που ψάχνω. 

2) Celui-ci est magnifique ! Cela  me convient 

tout à fait. 

Αυτό εδώ είναι θαυμάσιο! Με βολεύει 

απόλυτα/ μου ταιριάζει. 

3) Cet appartement est parfait pour moi. 

Quand est-ce que je peux le visiter ? 

Αυτό το διαμέρισμα είναι τέλειο για μένα. 

Πότε μπορώ να το επισκεφτώ; 

 

Désapprouver : δεν εγκρίνω  

1) Non, ce n’est pas ce que je recherche. Avez-

vous autre chose à me proposer ? 

Όχι, δεν είναι αυτό που ψάχνω. Έχετε κάτι 

άλλο να μου προτείνετε; 

2) Celui-ci est trop grand pour moi. Cela ne me 

convient pas du tout. 

Αυτό εδώ είναι πολύ μεγάλο για μένα. Δεν 

μου κάνει καθόλου. 

3) C’est trop cher. Mon salaire ne me le permet 

pas, cela dépasse mon budget.  

Είναι πολύ ακριβό. Ο μισθός μου, δεν το μου 

επιτρέπει, αυτό ξεπερνάει τον 

προϋπολογισμό μου.  

 

 

 

 

 

 

 

 

Convaincre quelqu’un de faire quelque chose:  Πείθω κάποιον να κάνει κάτι 

1) J’estime que vous devriez me donner une 

chance. 

Εκτιμώ ότι θα έπρεπε να μου δώσετε μια 

ευκαιρία. 

2) Je pense que mon aide pourrait vous être 

précieuse : je suis jeune, motivé, dynamique 

et travailleur   

Πιστεύω ότι η βοήθειά μου θα μπορούσε να 

σας είναι πολύτιμη: είμαι νέος, με κίνητρα, 

δυναμικός και εργατικός. 

3) Croyez-moi, vous ne regretterez pas votre 

décision ! 

Πιστέψτε με, δεν θα μετανιώσετε την 

απόφασή σας ! 

 

 

 

 

 


